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מִזְמ֡וֹר1
bài–thơ
H4210

ירוּ שִׁ֤
hát
H7891

ה  יהוָ֨ ׀לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

יר שִׁ֣
bài–ca

חָ֭דָשׁ
mới
H2319

י־ כִּֽ
vì

נִפְלָא֣וֹת
lạ–lùng
H6381

ה עָשָׂ֑
làm

ׁיעָה־ הוֹשִֽ
cứu
H3467

לּ֥וֹ
—

יְמִ֝ינ֗וֹ
bên–phải–người
H3225

וּזְר֥וֹעַ
và–cánh–tay
H2220

קָדְשֽׁוֹ׃
sự–thánh–khiết–người
H6944

Hãy hát cho Ðức Giê-hô-va một bài ca mới; Vì Ngài đã làm những sự lạ lùng: Tay hữu và cánh tay thánh của Ngài 
đã giải cứu Ngài.

יע2ַ הוֹדִ֣
biết
H3045

יְה֭וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

יְשׁוּעָת֑וֹ
sự–cứu–rỗi–người
H3444

לְעֵינֵי֥
cho–mắt

גּוֹיִ֗ם הַ֝
các–dân–tộc

ה גִּלָּ֥
tỏ–ra
H1540

צִדְקָתֽוֹ׃
sự–công–bình–người
H6666

Ðức Giê-hô-va đã tỏ cho biết sự cứu rỗi Ngài, Và lộ ra sự công bình Ngài trước mặt các nước.

כַר3֤ זָ֘
nhớ
H2142

׀חַסְדּ֨וֹ 
sự–nhân–từ–người

֮ וֶֽאֱֽמוּנָתוֹ
và–sự–trung–tín–người
H0530

לְבֵי֪ת
cho–nhà

אֵ֥ל יִשְׂרָ֫
Y-sơ-ra-ên
H3478

רָא֥וּ
thấy
H7200

כָל־
tất–cả
H3605

אַפְסֵי־
nhưng

אָרֶ֑ץ
đất
H0776

ת אֵ֝֗
[mu�c–đích]
H0853

יְשׁוּעַ֥ת
sự–cứu–rỗi
H3444

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

Ngài đã nhớ lại sự nhơn từ và sự thành tín của Ngài đối cùng nhà Y-sơ-ra-ên; Các đầu đất đã thấy sự cứu rỗi của 
Ðức Chúa Trời chúng tôi.

יעו4ּ הָרִ֣
reo–hò
H7321

יהוָה לַֽ֭
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

כָּל־
tất–cả
H3605

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

פִּצְח֖וּ
[H6476]
H6476

וְרַנְּנ֣וּ
và–reo–mừng

רוּ׃ וְזַמֵּֽ
và–ca–ngợi
H2167

Hỡi cả trái đất, hãy cất tiếng reo mừng cho Ðức Giê-hô-va, Nức tiếng vui vẻ và hát ngợi khen!

זַמְּר֣ו5ּ
ca–ngợi
H2167

לַיהוָה֣
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּכִנּ֑וֹר
trong–đàn–hạc
H3658

כִנּ֗וֹר בְּ֝
trong–đàn–hạc
H3658

וְק֣וֹל
và–tiếng

ה׃ זִמְרָֽ
[H2172]
H2172

Khá dùng đờn cầm và gio�ng ca Mà hát ngợi khen Ðức Giê-hô-va!

צְרוֹת6 חֲצֹ֣ בַּ֭
[H2689]
H2689

וְק֣וֹל
và–tiếng

שׁוֹפָר֑
kèn
H7782

יעוּ רִ֗ הָ֝
reo–hò
H7321

׀לִפְנֵי֤ 
cho–mặt
H6440

לֶךְ הַמֶּ֬
vua
H4428

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Hãy lấy còi và tiếng kèn Mà reo mừng trước mặt Vua, tức là Ðức Giê-hô-va!

יִרְעַם7֣
sấm–sét
H7481

הַ֭יָּם
biển
H3220

וּמְלאֹ֑וֹ
và–sự–đầy–dẫy–người
H4393

ל בֵ֗ תֵּ֝
thế–gian
H8398

וְיֹ֣שְׁבֵי
và–ở
H3427

הּ׃ בָֽ
—

Nguyện biển và muôn vật ở trong biển, Thế gian cùng những người ở trong thế gian đều nổi tiếng ồn ào lên!
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נְהָר֥וֹת8
sông
H5104

יִמְחֲאוּ־
[H4222]
H4222

כָף֑
bàn–tay
H3709

חַד יַ֝֗
cùng–nhau

ים הָרִ֥
núi
H2022

נוּ׃ יְרַנֵּֽ
reo–mừng

Nguyện các sông vỗ tay, Núi non cùng nhau hát vui mừng trước mặt Ðức Giê-hô-va!

נֵי־9 פְֽ לִֽ
cho–mặt
H6440

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י כִּ֥
vì

֮ בָא
đến
H0935

ט לִשְׁפֹּ֪
cho–xét–xử
H8199

רֶץ אָ֥ הָ֫
đất
H0776

ט־ יִשְׁפֹּֽ
xét–xử
H8199

תֵּבֵ֥ל
thế–gian
H8398

בְּצֶדֶ֑ק
trong–công–chính
H6664

ים וְעַ֝מִּ֗
và–dân–chúng

ים׃ בְּמֵישָׁרִֽ
trong–sự–công–bình
H4339

Vì Ngài đến đặng đoán xét thế gian: Ngài sẽ lấy sự công bình mà đoán xét thế gian, Dùng sự ngay thẳng mà 
đoán xét muôn dân.
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